
아쓰기 시장 귀중

※청구자와 본청 내방자가 다른 경우에는 위임장이 필요합니다.
청구자 （請求者） 년(年） 월（月） 일（日）

□ 본인 또는 같은 세대원 □ 기타( )
（本人又は同じ世帯の方） （その他の方）

내방자(창구에 오신 분) （来庁者）
□ 청구자와 같음（請求者と同じ）

□ 청구자와 같음（請求者と同じ）

귀하는 청구자의 （請求者との関係）

어떤 주민표가 필요하십니까? （どのような住民票が必要ですか。）

주 소
住所

厚木市

후리가나

서기

년（年） 월（月） 일（日）
후리가나

필요한 분의 성명

서기

년（年） 월（月） 일（日）

◎주민표코드 기재가 필요한 경우에는 기입해 주십시오.（住民票コード） ※2013년 7월 7일까지는 일본 국적자만 기입

□ 기재한다（記載する） 이용목적（利用目的）( )

職員記入欄 【本人確認：免・パ・住・外・身・資・補】【保・後・年・介・医・か・社・学・聞】

◎社員証確認 済 確認
◎契約書確認 済

◎住民票コード記載

有 ・ 無

세대 전원분 世帯全員

세대의 일부 世帯の一部

본인(本人) / 배우자(配偶者) / 부모(父母) / 자녀(子)
조부모(祖父母) / 손자녀 (孫) / 기타(その他) 위임장（委任状） 유（有）・무（無）

주 소
住所

성 명
氏名

□ 주민표（住民票）
□ 제적주민표(개제제표)（除票）
□ 기재사항증명（記載事項証明）
□연금 현황증명（年金の現況証明）

세대의 일부
世帯の一部

성 명
名前

00

□기재하지 않는다 （記載しない）

□본적(외국 국적자는 국적)（本籍）<外国籍の方は国籍>

□관계 （続柄）

외국 국적
자만 해당

기재가 필요한 항목을 체크해 주십시오. （記載が必要な項目）

受付 作成 通数 手数料（円）

□재류정보 □재류번호 등
(在留情報） （在留番号等）

생년월일
生年月日

주민표 사본 등 교부청구서 住民票の写し等交付請求書

성 명
氏名

주 소
住所

세 대 주
世帯主

성 명
名前

생년월일
生年月日

필요한 주민표와의 관계

※기타의 경우에는 주민표 등을 이용하는 정당한 이유 명시가 필요하므로 말씀해 주십시오.

韓国語


